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Nom. — 1.  Cette  association  sera  connue  sous 
le  nom  de  "  Club  Lévis." 

Place.- 2.  Ce  club  est  fondé  et   existe  en  la 
ville  de  Lévis. 

^  devise.— 3.  La  devise  du  club  est  :  **  L'utile 
a  1  agréable." 

Objet.— 4.  L'objet  du  club  est  d'offrir  à  ses 
membres  une  recréation  pour  l'esprit  en  môme 
temps  qu'un  délassement  pour  le  corps,  au 
moyen  de  salles  de  lecture,  de  billard,  de  gym- 
mse,  etc.,  etc.  L'objet  du  club  est  encore  de 
donner  aux  jeunes  gens  de  Lévis  un  moyen  de 
se  lencontrer,  de  se  connaître  et  de  s'entraîder. 

,,  Composition.— 5.    Le    club    se   compose   de 
membres  propriétaires  "   et   de  "  membres 
abonnés." 

6.  Le  nombre  des  membres  propriétaires  ne 
peut  dépasser  soixante  ;  celui  des  membres 
abonnés  est  illimité. 


7.  J.a  proprirtt'  dn  clnl)  rgf  divisi'-  m  mut  ac- 
lioiiB.  Jiis(iirjiu  nuusdc  jaiivi(r  1901,  Ja  vjilour 
(l(^  fution»  seradc  cinq  piastres.  Kn  ininicr 
l.iOJ,  Mn  nivrntairo  dos  vaiciirs  du  clul)  s/ra  fait, 
et  les  actions  sororit  cotres  <1'mi  rcscct  invonlairo. 
J.  inventaire  80  continuera  (Misuito  d'juun'e  en 
ann^-'o,  on  janvier,  et  lo  prix  des  actions  vnricra 
(1  a])rcs  Ja  valeur  produite  par  tel  invoiunir(». 

Membres  propriétaires.-s.  LenKn.hro  rro- 

prietaire  est  et  lui  qui  posscdo  une  ou   plusieurs 
actions.  ' 

9.  Los  meubles,  livres,  journnux,  labUs  do 
billard,  jeux,  argents,  etc.,  etc.,  api  artionnont 
aux  membres  propricT-taires  du  club. 

10.  Chaque  membre  propriétnire  partagora 
^^^alement  dnna  les  profits  et  pertes  en  r  ro)  or- 
tion  de  ses  actions.  '     ' 

IJ.  Advenant  la  liquidation  du  club,  le  Tar- 
dent ^^  ^^'^Prt's  les  tdnies  de  l'article  précd- 

12.  Pour  devenirmembre  propriétaire  du  club, 
toute  personne  devra  être  proj.osée  au  bureau 
cle  direction  par  deux  directeurs. 

13.  A  la  séance  qui  suivra  telle  proposition 
son  admission   sera  d(:cidée  à   la  majorité  de»' 
directeurs  présents. 

nn!.V^^."^  "'T^*^^  propriétaire  aura  droit  à  un 
certificat  signé  parie  président  et   contresigné 

r  ,"m>  ?if '^'^''''^''•I'^.  ""^  ^^  trcsoricr,  attestant  son 
tlroit  de  propriété. 

15.  Tout  membre  propriétaire  qui  désire  ven- 
dre son  ou  ses  actions  dans  la  j  ropriété  du  club, 


(ÎO 
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doit  en  (loniKT  ^vis  an  pr^^sidcnt  nni  n  la  ur^ïv- 
ronce  (Im-hoter  au  non,  du  club.  Le«  actions 
.lont  lo  clnl)  soia  i)ropn<5tan-e  auront  la  nréfé- 
renco  d  itre  vendues  avant  toutes  autres. 

]f).  T(>nte  porflonne  qui  voudra  acheter  une 
a(>tion  du  clul>  devra  au  pr.'alahle  ('"trepr^sent^e 
à  nno  assen.l.Ire  du  bureau  do  direction  par 
deux  directeurs  et  on  procC-dera  à  son  C'Icction 
c  »nimo  pour  un  membre  propriétaire.  On  ne 
pourra  vendre  une  action  que  sons  ses  coneli- 
tions. 

Membres  abonnés. -17.  Lo  membre  a})onn(< 
rst  celui  qui  paie  une  contril)ution  annuelle 
send)l/'^^  membres  r)r()priétaire8    on   as- 

18.  Le  membre  abonné  a  les  mêmes  privilèces 
que  le  meml,r.^  propriétaire.  Il  fréqii ente  les 
sallee  du  club,  pren.l  part  i  tous  les  amuse- 
ments etc.,  cl  >,  Il  pourra  assister  aux  assem- 
blées trénéral.  .  ou  spéciales  du  club,  mais  ne 
prendra  pas  part  aux  délilj^rations,  et  ne  pourra 
votera  iV^  ecMon  des  officiers  ni  sur  aucune 
question  discutée. 

pfficiers.-li».  Les   officiers  du  club  seront  un 
présid.  nt,  un  1er  vice-président,  un  2me  viee- 
président,  un  S(  crétaire.  un  assistant-secrétaire 
un  trésorier  et  un  assistant-trésorier. 

Devoirs  du  président.-20.  Le  président  nré- 
recfiin  "^'f^''^'  ^^^^^^  et  du  b^irerde  ^,1 
nulTJ:  L'^-'^  surveillance  du  club  et  voit  à  ce 
de"  oi"  '""'   ""^  ^''   employés   fassent   leur 


—  r,  — 


Devoirs  des  vice-présidents.-2i.  En  rabsen 

ce  du  presuiont,riin  dos  vico-présidenta  le  re<n- 
place. 

Devoirs  du  secrétaire.— 22.  Le  secrétaire 

tient  ininntes  des  délibérations  du  club  et  du 
bureau  de  direction  ;  rt^dige  les  rapports,  mo- 
tions et  résolutions;  fait  la  cornspondance  • 
donne  les  avis  nécessaires  pour  les  convocations 
d  assemblées  du  club  ou  du  bureau  de  direction. 

.  Devoirs  de  rassistant-secrétaire.-23.  L'as- 

fiïstant-sccré taire  devra  aider  le  secrétaire  à 
faire  la  correspondance,  (te.  En  l'absence  du  se- 
crétaire, il  devra  le  remplacer. 

Devoirs  du  trésorier. -24.  Le  trésorier  devra 
déposer  dans  une  caisse  d'économie,  au  nom 
du  Club  Lévis  ",  les  fonds  et  revenus  du 
club. 

25.  Il  fera  la  perception  de  toutes  les  sommes 
dues  au  club,  et  paiera  les  dépenses,  sur  l'auto- 
risation du  président. 

26.  Le  trésorier  ne  pourra  faire  aucun  compte 
ni  contracter  aucune  dette  au  nom  et  pour  le 
club  sans  en  avoir  reçu  l'ordre  du  président. 

27.  Le  trésorier  tiendra  la  caisse  et  les  livres 
décomptes  nécessaires  à  la  comptabilité  du  club. 
Il  fera  dans  les  livres  l'entrée  régulière  de  toutes 
les  dépenses  du  club,  et  aura  le  soin  de  se  faire 
donner  un  reçu  pour  tout  compte  acquitté. 


'2S.  Le  tnsorier  devra  rendre  C(/nipto  de  sa 
gestion  au  bureau  de  direction  au  moins  une 
lois  I  ar  mois. 

29.  A  l'assemblée  générale  annuelle,  il  devra 
taire  un  rapport  des  transactions  de  toute  l'an- 
née et  produire  toutes  les  pièces  justificatives. 

Bureau  de  direction.—  30.  Les  officiers  ci- 
haut  nommés  composeront  le  bureau  de  di- 
rection. 

31.  L'administration  du  club  sera  sous  le  con- 
trôle du  bureau  de  direction.  C'est  lui  qui  rece 
vra  et  examinera  les  rapports,  dirigera  la  cor- 
respondance, acceptera  ou  refusera  les  deman- 
des d  admission,  fera  tous  1rs  contrats,  etc  ,  etc. 

32.  Le  bureau  de  direction  fera  de  temps  à 
autre  tels  règlements  qu'il  j-  era  nécessaires 
sans  toutefois  enfreindre  les  ai.^cle»»  de  la  pré- 
sente constitution. 

33.  Le  bureau  de  direction  siégera  chaque 
fois  qu'il  le  jugera  à  propos.  Le  secrétaire,  sur 
1  ordre  du  président,  devra  convoquer  Irs  mem- 
bres du  bureau  de  direction,  par  écrit,  ou  de 
vive  VOIX. 

34.  Le  bureau  de  direction  fera  un  rapport  de 
son  administration  à  l'assemblée  générale  an- 
nuelle des  membres  du  club. 

35.  Toute  question  d'intérêt  général  qui  n'est 
pas  spécialement  traitée  par  la  constitution 
sera  décidée  par  le  bureau  de  direction. 

Assemblée  générale  annueile.-36.  L'assem- 
blée générale  aura  lieu  le  deuxième  mardi  de 
janvier  de  chaque  année. 
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37.  A  cette  assemblée  on  élira,  au  scrutin 
secret,  parmi  les  membres  propriétaires,  des 
otticiejc  pour  l'année  suivante. 

38.  Pour  l'élection  des  officiers  comme  pour 
toute  division,  le  membre  propriétaire  aura  un 
vote  pour  chaque  action  qu'il  possédera. 

39.  Le  membre  abonné  pourra  assister  à  l'é- 
lection des  officiers  mais  ne  pourra  prendre  part 
aux  délibérations  ni  voter. 

40.  On  procédera  de  la  manière  suivante  aux 
assemblées  générales  :  I.  Lecture  du  procès-ver- 
bal de  la  dernière  assemblée  générale  ou  spé- 
cial^. ;  II.  Eapport  du  trésorier  pour  l'année 
écoulée  ;  III.  Eapport  df  s  auditeurs  ;  IV.  Rap- 
port du  bureau  de  direction  pour  l'année  écou- 
lée ;  V.  Election  des  nouveaux  officiers  ;  VI. 
Ajournement. 

41.  Le  quorum  des  assemblées  générales  sera 
de  dix  membres. 

42.  Tous  les  membres  devront  être  avertis, 
par  lettre  ou  carte-poste,  de  la  date  de  l'assem- 
blée générale. 

Assemblée  spéciale— 43.  Le  président  pourra, 
de  sa  propre  autorité,  convoquer  une  assemblée 
spéciale  de  tous  les  membres  du  club. 

44.  Le  secrétaire  devra  faire  connaître  aux 
membres  la  date  de  cette  ai«semblée  par  un  avis 
publié  dans  un  journal  de  la  ville.  U  affichera 
aussi  cet  avis   dans  les  salles  du  club. 

4ô.  On  ne  devra  s'occuper  à  cc<   assemblées 


spéciales  que  do  l'ohiet  notn-  7.>',m^i    n 

^té  convoquées.        ^     ^         ""'l"^^  ^"<^'«  auront 

4C).  Cinq  mimhic     nropriétairp.?    /...    +•  •       . 
\mo  cleniando  <3crite  -  ^  MVml.  1    ^' ,  ^"   iuisant 

tenir  du  président   a  co  voca    o  ^R"^"''^^^^    ^'^■ 
ï)]éo  spéciale.  ^^'^vocationdune  assein- 

47.  Le  quorum  aux  assombVrR  «ruT^ini 
^ussi  de  dix  membres.       ^^'"^^^  sp<)ciales  sera 

48.  Aux  assemblées  sné(M'Q]r>«  r>r..v,, 
sombWee  gc^nérale»,  dans   out'dTvTs  on  T''^  "'*■ 

ecnuin  secret,  à   la  majS^-'d  °   aP^'f""',  ^" 

seront  proprié.aires  les  inomlut^S"s''  '""' 

50.  Les  anci.en«  oWlcicrs  pourront  Otro  ;éélu». 

nu  club.        ^  «"onqiH,  U  laut  iie  uen  devoir 

<l'un- officier' .Tclub  TV''  '^^^-'■«"«tio„ 
devra  lui  choisi^J  u  sâciessel,?"  ot^'f.  ""-"^V"" 
«insi  choisi  agira  cornue  offic'erjnso^f'î''''' 
semblé  annuelle.  ^^^'i-  tr  jusqua  l'as- 

Admission  des  memlîrss  abonnés  — ^q  r  'n  i 

îjiission  de  nouveaux  niemLefabonn^f;  ^/ •  ' 
<iera  par  le  bureau  de  diree-t'oil  ^'  '^  ^^''- 

54.  Ces  adnji.s8ions  ou  ^'opimnc  o^  r        ,    x 
«.•«jorité  des  directeur  ^  ■"''''""«  «^  feront  à  la 
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55.  Tonte  ppi*sonnc  désirant  devenir  mem!>r€f 
abonné  du  club  ei  fera  la  demande  à  un  di' 
recteur. 

56.  Celui-ci  soumettra  la  demande  à  la  plu» 
prochaine  assemblée  du  bureau  de  direction.  Ce 
dernier  cependant  n'admettra  le  postulant  qu'à 
sa  réunion  suivante  afin  d'avoir  le  temps  de 
prendre  tontes  les  informations  possibles. 

57.  Le  refus  du  bureau  de  direction  d'admet- 
tre un  membre  abonné  sera  final  et  sans  appeL 

58.  Le  secrétaire  devra  notifier  tout  nouveau 
membre  abonné  de  son  admission  dans  le  club 
et  le  prier  de  verser  sa  contribution  entre  le& 
mains  du  trésorii  .  Le  nouveau  membre  abonné 
ne  pourra  fréquenter  les  salles  du  club  avant 
d'avoiT  payé  sa  contribution. 

59.  La  contribution,  si  un  membre  est  admi& 
avant  le  mois  de  juillet,  se  paie  en  entier.  S'il 
eet  «dmis  après  le  1er  juillet,  sa  contribution, 
pour  l'année  de  son  admission,  sera  de  trois 
piastres. 

60.  Nul  ne  pourra  être  admis  membre  du  club 
it  d'avoir  atteint  Tâcre  de  vrnet-et-un  ans- 


avant 


Contribution.— 61-  La  contribution  annuelle^ 
pour  les  membres  propriétaires  et  les  membres- 
abonnés,  sera  de  cinq  piastres  qui  seront  ducd  A, 
l'assemblée  annuelle,  le  deuxième  mardi  de  jan- 
vier. Les  membres  abonnés  demeurant  en  dehor» 
de  la  ville  de  Lévis  ne  paieront  que  trois  piasti  es 
par  année  de  contribution- 

62.  Tout  membre,  propriétaire  ou  abonné, 
qui,  le  20  janvier,  n'aura  pas  psyé  sa  contribu- 


'X 


—  Il  — 

Mon,  pourra  être  susT-^ndu  p;ir  le  bureau  do'di- 
^•ection. 

0)3.  Un  membre  suspendu  n'aura  pas  le  drclt 
de  fréquenter  les  salles  du  club. 

G4.  La  suspension  sera  relevée  par  le  bureau 
do  direction  sur  paiement  de  la  contribution. 

65.  Si  dix  jours  après  la  suspension  prononcée 
par  le  burrau  de  direction,  le  membre  suspendu 
n'a  pas  pa\'é  sa  contribution,  le  bureau  de  direc- 
tion devra  le  retrancher  de  la  liste  des  membres. 

Résignation.— 66.  Tout  membre  qui  aura 
soldé  8«  s  arrérages  et  payé  la  contribution  de 
l'année  courante  pourra  résigner  en  en  donnant 
avis  par  écrit  au  secrétaire. 

67.  Celui-ci  transmettra  la  résignation  au 
bureau  de  direction  qui  l'acceptera  ou  la  refu- 
tsera  selon  le  cas. 

^  68.  Le  secrétaire  devra  donner  avis  de  la  déci- 
sion du  bureau  de  direction  au  membre  résigna- 
taire. 

69.  Un  membre  propriétaire  résignataire  perd 
les  deniers  versés  au  club  et  ses  droits  à  la  pro- 
priété du  club. 

Expulsion.— 70.  Tout  membre,  propriétaire 
ou  abonné,  dont  la  mauvaise  conduite  sera 
notoire  pourra  être  expulsé  du  club  par  le  bu- 
reau de  direction. 

71.  Le  membre  ainsi  expulsé  perdra  les  de- 
niers qu'il  aura  versés  et  ses  droits  à  la  proorié- 

té  du  club. 

72.  Il  ne  pourra,  non  plus,  do  nouveau  faire 

%■^  4*  |*.f  1  rv    /»  !  ■•     >i  1  •  •  1-. 
J  /  «t  l  1 1  T^:    ri  U  .  V*  i  U  ï  »  . 


irf^/ 
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Fonds 


jetions  soiuscritr  ^t  pay/es  'U^lo'u  ''  ^'  ^'^ 
(^t  lu'néficcs  ixsnJfnm  fin  Pn  '  ^^^'^^p^  recettes 
source  ;iy    De   n^i'  i'     ,\      ^^  ^^,^.  î^'^'te  autre 

fies  actions  possé   v«  r ,,  '^^  '',"  '**  majorité 

ons  du  club  réguS^;,';:^;,rœ,iv'o"î.i^;'^^  "'""■ 

<*  ^^«lejcipiusavantageuse  pour  les  membres. 


%^o2.> 


79.  II  rst  drwoiulu  d'emporter  les  livres    ioiir- 
naux,  etc..  etc.,  dos  .ailes  du  chd.  '  ^ 

80.  Les  sallo^  du  club  seront  ouvertes  le*;   dî- 

le  sent    Ô  VI   ;"V'"'  ?'  '''?-'."'"'^  '!'■  ''^semaiMe 
00  sept  iioiir.  b  de  I  après-riiidi  A  minuit. 

â«  cït'^^^nï  I '■","'"  •'^'"•r-  "'''» '-^ -•  Q-' 

dans    e^sa  l«  în  if  V"'  "  "'■''"'■°"'  «'Iniission 
<i.u  s  JOd  salles  ,Jn  club  que  sur  nerinis^inn    «n/.. 

cwle  du  bureau  ,le  direction.     '''•'""*  '»"   "P"^" 
82.  Les  membres  devront  paver  leurs  âfir^nn 
SOS  avant  de  quitter  les  salies  di!  club        ^ 


—  M  — 

80.  Les  jonx  d'argoiit  sont   dél'eihlus   dans   los 
salies  du  clul). 

Billard.— 84.  La  partie  à  quatre  billes  est  do 
OU  points  et  de  dix  centins  la  partie. 

80.  La  partie  à  trois  billes  est  de  2-3  points  et 
de  dix  contins  la  partie. 

86.  Tout  membre  qui  voudra  jouer  plus  que 
a  partie  ordinaire  ou  un  tournoi  devra  obtenir 

1  autorisation  du  bureau  de  dirc(3tion. 

87.  Les  membres  qui  auront  inscrit  leurs 
noms  au  tableau  noir  auront  la  priorité  sur  les 
autres  pour  l'usage  du  billard. 

.  Pool.— 88.  La  partie  de  pool  ordinaire  s ora  de 
cinq  contins. 

89.  Au  billard  anglais,ia  part!e  de  cent  points 
sera  de  dix  contins  et  la  partie  de  cinquante 
points  de  cinq  contins. 

90.  Les  membres  qui  auront  inscrit  leurs 
noms  au  tableau  noir  auront  la  priorité  sur  les 
autres  pour  l'usage  du  pool. 

.  CarteS.7--9L  Chaque  joueur  de  cartes  paiera 
cinq  contins  pour  son  siège. 

92.  Les  cartes  neuves  se  vendront  quarante 
centins;  les  cartes  qui  ont  déjà  servies  di^ 
centins. 
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